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Welcome to St. George! Thank you for aƩending today’s Divine Services. If you are a first-
Ɵme visitor, please register your visit by compleƟng the guest book located in the narthex. 
We would appreciate geƫng to meet you aŌer liturgy, so feel free to join us during Coffee 
Fellowship! Every Sunday we remember the ResurrecƟon of our Lord and Savior Jesus 
Christ. The word “Liturgy” means work of the people that means everyone parƟcipates 
through singing, praying, hearing the teaching, and opening our hearts to allow God’s 
grace to enter. Anyone interested in learning more about our faith are encouraged to 
speak with one of our clergy. 
Guidelines for Receiving Holy Communion for Orthodox ChrisƟans: Orthodox ChrisƟans 
fully parƟcipate in the celebraƟon of the Eucharist by receiving Holy Communion in fulfill‐
ment of Christ’s command to eat His Body and drink His Blood. In order to be properly pre‐
pared to receive Holy Communion, the faithful should fast (no food or drink from midnight 
the night before), the Sacrament of Confession (7 years and older) within the last 2 
months, being at peace with others, and striving to always love God and their neighbor. 
Frequent communion and regular confession are recommended for all faithful Orthodox 
ChrisƟans. 
For other ChrisƟans: We welcome you to this celebraƟon of the Divine Liturgy. Unfortu‐
nately  we cannot extend to you a general invitaƟon to receive Holy Communion. Ortho‐
dox ChrisƟan’s believe that the Eucharist is an acƟon of the celebraƟng community signify‐

SATURDAY:  VESPER SERVICE @ 400 P.M.  

SUNDAY:  ORTHROS @ 8:50 A.M. -  DIVINE LITURGY @ 10:00 A.M.  

CONFESSION BY APPOINTMENT 



 

 

Ing a oneness in faith, life, and worship of our community. RecepƟon of the Eucharist by 
ChrisƟans not fully united with us would imply a oneness which does not yet exist, but for 
which we must all pray. All, however, are welcome to partake of the blessed bread 
(anƟdoron) which will be given when coming forward to venerate (kiss) the Holy Cross and 
receive the final blessing from the priest. Again, welcome! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  
 
 

Sunday of the Blind Man Apostles Andronikos and Junia 
of the Seventy; Athanasios the New, bishop of  

Christianopolis  

Priest: Christ is risen from the dead, trampling down death by death; and upon those in 
the tombs bestowing life!  
Choir: Christ is risen from the dead, trampling down death by death; and upon those in 
the tombs bestowing life! (twice) • 

 

  THE FIRST ANTIPHON  
Shout with joy to God, all the earth; sing to His Name, give glory to His praises.  
Refrain: Through the intercessions of the Theotokos, O Savior, save us.  
Say to God: How awesome are Thy works; let all the earth worship Thee, and sing to 
Thee. Let it sing a song to Thy Name, O Most High. (Refrain)  
Glory… Both now… (Refrain)  

 ΍لأنتϴفونا ΍لأϭلى
.Ϫِِلِتسَْبحَِت ً΍مَجْد ΍عَْطو΃ Ϫِِلاسْم ΍تلِّوέَ ،νِέلأ΍ َعϴا جمϳ ِͿ ΍لِّلوϫَ 

 ΍للاίِمة: بشَِفاعا΍ϭ Εِلِد΍ Γَِلإلϳ ،Ϫِا مُخَلِّصُ خَلِّصْنا.
 قولوͿ ΍ِ ما ϫَέْ΃بَ ΃عْمالكََ، كلُّ مَنْ في ΍لأϳ νِέْسَْجُدϥَϭ لكَ ϳϭرَُتلِّوϥَ لاسْمِكَ Ϭُّϳ΃ا ΍لعلَيّ. (΍للاίِمة)

 ΍لمَجْدُ ... ΍لآϭ ϥَكُلَّ ϥٍ΍ϭ΃ ... (΍للاίِمة)
 

THE SECOND ANTIPHON  

May God have mercy upon us, and bless us, and may He cause His face to shine upon us, 
and have mercy upon us.  
Refrain: Save us, O Son of God, Who art risen from the dead; who sing to Thee. Alleluia.  
That Thy way may be known upon earth, Thy salvation among all nations; let the peoples 
give thanks to Thee, O God, let all the peoples give thanks to Thee. (Refrain)  
May God bless us, and may all the ends of the earth fear Him. (Refrain) 
 Glory… Both now… O, only begotten Son and Word of God…  

 ΍لأنتϴفونا ΍لثانϴة
 لϴَِترϑِ΃ََ اللهُ عَلϴَْنا ϳϭباέُِكْنا، ϭلϴْضُِئْ بِوَجϪِϬِْ عِلϴَْنا ϳϭَرْحَمْنا.

 ΍للاίِمة: خَلِّصْنا ϳا ΍بْنَ اللهِ، ϳا مَنْ قاϡَ مِنْ بϴَْنِ ΍لأمْوΕ΍، لِنرَُتِّلَ لكََ. ϫَلِلوϴϳا.
ѧُϴѧِل(ةѧمίِلاѧل΍) .َكѧَل ϑَُِا اللهُ تعَْترϳ Ώُلشُّعو΍ ََلك ϑَُِلأمَُمِ خَلاصُكَ. تعَْتر΍ ِعϴفي جَمϭ َُقكϳرρَ νِέلأ΍ في ϑَْالِتعُْرѧا، بѧنѧϬُѧا اللهُ ·لѧنѧْكέِ

 ϭلْترϫََْبϪُْ جَمϴعُ ΃قاصي ΍لأνέ. (΍للاίِمة)
  …ϳا كَلِمَةَ اللهِ، ΍لإبْنَ ΍لوَحϴد… ΍لآϭ ϥَكُلَّ ΍ … ٍϥ΍ϭ΃لمَجْدُ 



 

 

 THE THIRD ANTIPHON  

Let God arise, and let His enemies be scattered, and let those that hate Him flee from be-
fore His face. 

 Refrain: Christ is risen from the dead, trampling down death by death; and upon those 
in the tombs, bestowing life!  

As smoke vanisheth, so let them vanish; as wax melteth before the fire. (Refrain)  

So let sinners perish at the presence of God, and let the righteous be glad. (Refrain)  

This is the day which the Lord hath made; let us rejoice and be glad therein. (Refrain)  

 ΍لأنتϴفونا ΍لثالثة

.ϪِϬِْجϭَ ϡِما΃ ْمِن ُϩمُبْغِضو ΏُْرϬَْϳϭ ،Ϫِئ΍عد΃ ُعϴجم Ωََّْتَبَدϳϭ َُقمُِ اللهϴِل 

.έلقبُو΍ نَ فيϳللذ َΓاϴلح΍ َبϫَϭَϭَ ،Εْبالمَو Εَْلمَو΍ َئρِϭَϭَ ،Εِ΍لأمْو΍ ِنϴَْمِنْ ب ϡَحُ قاϴلمَس΍ :مةίللا΍ 

 كما ϳبُا΍ Ωُلدُخاϳ ϥُبُاϭ ،ϥϭΩكما ϳذ΍ Ώُϭَلشَّمْعُ مِنْ ΃ماϭَ ϡِج΍ Ϫِْلناέ. (΍للاίِمة)

ϭبالسر ϥَتَنَعََّموϳϭ ،ِالله ϡَما΃ ϥَلَّلوϬَََتϳϭ ϥََفْرَحوϳ ϥَقوϳ  (΍للاίِمة)έ. كَذلِكَ تϬَْلكَُ ΍لخَطَأΓُ مِنْ ΃ماϭَ ϡِجϪِْ اللهِ، ΍ϭلصدِّ

، لنَفْرϭ ΡَْنتϬَََلَّلْ بϪِِ. (΍للاίِمة) ُّΏ  ϫذϫُ ΍وَ ΍لϴو΍ ϡُلذϱ صَنَع΍ ُϪَلرَّ

 

THE EISODIKON (ENTRANCE HYMN) OF PASCHA 

In the gathering places, bless ye God the Lord from the springs of Israel. O Son of God, 
Who didst rise from the dead, save us, who sing unto thee. Alleluia. 

 ·ϳصوϳΫكوϥ (ترنϴمة ΍لدخوϝ) لخدمة ΍لفصح

Ώَّ مِنْ ϳَنابϴعِ ·سْر΍ئϴل.   في ΍لمَجامِعِ باέِكو΍ الله، ΍لرَّ

تِّلَ لكََ. ϫَلِلوϳا.  خَلِّصْنا ϳا ΍بْنَ الله، ϳا مَنْ قاϡَ مِنْ بϴنِ ΍لأمْوΕِ΍، لِنرَُّ

 

RESURRECTIONAL APOLYTIKION IN TONE FIVE 

Let us believers praise and worship the Word; coeternal with the Father and the Spirit, 
born of the Virgin for our salvation. For, He took pleasure in ascending the Cross in the 
flesh to suffer death; and to raise the dead by His glorious Resurrection. 

 ΃بولϴتϴكϴو΍ ϥلقϴامة باللحنِ ΍لخامِس

Ρϭِ في ΍لأίَلϴَِّةِ ϭعَد΍ ϡَِلابْتد΍ِء، ΍لمَوْلو مِنَ ΍لعذ΍έَْءِ لِخَلاصِنا، لأنΩِ ُϪѧَّ لِنسَُبحِّْ نحَْنُ ΍لمُؤمِنϴنَ ϭنسَْجُدْ لِلْكَلِمَةِ، ΍لمُساϱϭ لِلآ΍ϭ Ώِلرُّ
.Γدϴلمَج΍ Ϫِِامَتϴِلمَوْتى بِق΍ َضϬُِْنϳϭ ،Εَْلمَو΍ َحَْتمَِلϳϭ ،ِبϴل  سُرَّ باِلْجَسَدِ ϳ ϥْ΃عَْلوَُ على ΍لصَّ

 

APOLYTIKION OF THE DISCOVERY OF FORERUNNER’S HEAD IN TONE FOUR 

Christ God hath revealed to us thy truly venerable head * as a divine treasure that had 
been concealed in the earth, O Prophet and Forerunner. * Wherefore, as we gather on the 
feast of its finding, * with our hymns inspired of God, we praise Christ the Savior, * Who  



 

 

 by thy mighty prayers saveth us from every kind of harm. 
 

 ΃بولϴتϴكϴوϭ ϥجوϫ Ωامة ΍لسابق باللحنِ ΍لر΍بع
مة، Ϭُّϳ΃ا ΍لنبيُّ ΍لسابقُ كذخϴَرΓٍ ·لϴϬةٍ مُسْتتَرΓٍَِ في ΍لأΫْ·ϭ .νέ قدَِ ΍جْتمََ  ا في ϭجوϫΩِا، عْن·΍ َّϥلمسϴحَ ΃علَنَ لنا ϫامَتكََ ΍لمُكَرَّ

 نسُبحُِّ بالتسابϴحِ ΍لمُلϬَْمَةِ مِنَ اللهِ ΍لمُخلِّصَ ΍لذϱ خلَّصَنا مِنَ ΍لفساΩِ بِتوََسُّلاتكِ.
 

TROPARIAN OF ST. GEORGE IN TONE FOUR 
As deliverer of captives and defender of the poor, healer of the infirm, champion of kings, 
Victorious Great Martyr George, intercede with Christ our God for our souls’ salvation.  

 ΃بولϴتϴكϴوϥ للقِدϳّسِ  جاέϭجϴوα على ΍للحن ΍لر΍بع   
بما ΃نك للمأسوϳέن محرϭ έمعتق، ϭللفقر΍ء ΍ϭلمساكϴن عاضد ϭناصر، ϭللمرضى ρبϴب ϭشاϭ ،ϑعن ΍لمؤمنϴن مكافح 

ϭمحاϬϳ΃ ،Ώέا ΍لعظϴم في ΍لشϬد΍ء جاέϭجϴو΍ αللابس ΍لظفر، تشفع ·لى ΍لمسϴح ΍لإلϪ في خلاι نفوسنا.                    
                                                                                                               

  KONTAKION OF PASCHAIN TONE EIGHT 
Though Thou didst descend into the grave, O Immortal One, yet didst Thou destroy the 
power of     Hades, and didst arise as victor, O Christ God, calling to the myrrh-bearing 
women, Rejoice, and giving peace unto Thine Apostles, O Thou Who dost grant resurrec-
tion to the fallen. 

 ΍لقندϕ΍ لخدمة ΍لفصح باللحن ΍لثامن
ً Ϭϳ΃ا ΍لمسϴحُ ΍لإلϭ ،Ϫللن ΍ َΓلجحϴم، ϭقمُْتَ غالبا  حاملاΕِ سوϭ ِΓلَئنِْ كنتَ نَزَلْتَ ·لى قبَْرٍ ϳا مَنْ لا ϳمَوΕُ، ·لا ΃نكَ έَΩَسْتَ قوَُّ

                                         .ϡاϴلق΍ َنϴِقع΍لو΍ َا مانحϳ ،ϡلسلا΍ َبْتϫَϭَ َلِرُسُلِكϭ ،"!َفْرَحْن΍" َبِ قلُْتϴلط΍                       
 
 
 

THE EPISTLE (For St. John the Baptist) 
The righteous shall rejoice in the Lord. 

O God, hear my voice. 
 

The Reading from the Second Epistle of St. Paul to the Corinthians. (4:6-15) 
Brethren, it is the God Who said, “Let light shine out of darkness,” Who has shone in our 
hearts to give the light of the knowledge of the glory of God in the face of Christ. But we 
have this treasure in earthen vessels, to show that the transcendent power belongs to God 
and not to us. We are afflicted in every way, but not crushed; perplexed, but not driven 
to despair; persecuted, but not forsaken; struck down, but not destroyed; always carry-
ing in the body the death of Jesus, so that the life of Jesus may also be manifested in our 
bodies. While we live we are always being given up to death for Jesus’ sake, so that the 
life of Jesus may be manifested in our mortal flesh. So, death is at work in us, but life in 
you. Since we have the same spirit of faith as he had who wrote, “I believed, and so I 
spoke,” we too believe, and so we speak, knowing that He Who raised the Lord Jesus will 
raise us also with Jesus and bring us with you into His presence. For it is all for your 
sake, so that as grace extends to more and more people it may increase thanksgiving, to 
the glory of God. 



 

 

 ΍لرسالة  

 (لوجوϫ Ωامة ΍لسابق) 

ϕ بالر΍. Ώستمَِعْ ϳا الله لِصَوْتي.  ϳفَْر΍ Ρَُلصدِّ

) .αنثوέل كوϫ΃ ة ·لىϴلثان΍ ϝِلرَسو΍ َُسِ بولسϳّلقِد΍ ِسالَةέِ ْ15-4:6فَصْلٌ مِن( 

 فѧي اللهِ  ϳا ·خْوϥ· ،ُΓََّ اللهَ ΍لذ΃ ϱمََرَ ϳ ϥْ΃شُْرϕَِ مِنَ υُلمَةٍ نوϫُ ،έٌوَ ΍لذ΃ ϱشَْرϕََ في قلُوُبنѧِا لإنѧاΓِέَ مѧَعѧْرِفѧَةِ مѧَجѧْدِ 
Ϳ Γِِ لا مِنَّا. مُتضَاϳقѧϴِنَ فѧي كѧُلِّ  يءٍ،  شϭѧجϳ Ϫِْسو΍ ωَلمسϴحِ. ϭلنَا ϫذ΍ ΍لكَنْزُ في ΁نϴِةٍ خَزَفϴَِّةٍ، لϴَِكوϥَ فَضْلُ ΍لقوَُّ

ϭلكِنْ غϴرَ مُنحَصِرϳنَ. ϭمُتحϴََِّرϳنَ، ϭلَكِنْ غϴَْرَ ϳائِسϴِنَ. ϭمُضْطϬََدϳِنَ، ϭلَكِنْ غѧϴْѧَرَ مѧَخѧْذϭُلѧϴѧنَ. ϭمѧَطѧْرϭحѧϴѧِنَ، 
ϳ ِΏّسوωَ، لِتظϬََرَ حϴَاϳ ُΓسوϳ΃ ωَضاً في ΃جْساΩِنا. نѧَّا لأ ϭلَكِنْ غϴَْرَ ϫالِكϴِنَ. حامِلϴنَ في ΍لجَسَدِ كُلَّ حϴِنٍ ·ماتةََ ΍لرَّ

الѧْمѧَوΕُْ . فѧَنحْنُ ΍لأحϴَْاءَ نسَُلَّمُ ΍Ωئماً ·لى ΍لمَوΕِْ مِنْ ΃جَْلِ ϳَسوωَ، لِتظϬََْرَ حϴَا΍ ُΓلمَسϴحِ ϳْ΃ضاً في ΃جَْساΩِنا ΍لمائتѧَِةِ 
 "،·ϳ ϥَْΫجُْرϯَ فϴنا، ΍ϭلحϴَاΓُ فϴِكم. فإΫْ فϴنا ΍ Ρُϭέلإϳماϥِ بِعϴَنϪِِ، على حَسَبِ ما كُتبَِ "·نِّي ΁منتُ، ϭلِذلِكَ تكѧََلѧَّمѧتُ 

ϳ َّΏَسوωَ سϴقϴُِمُنا نحنُ ϳ΃ضاً بϴَِسوωَ فنَنَْتصَِ  مѧَعѧَكѧُم. بُ فنََحْنُ ϳ΃ضاً نؤمِنُ ϭلذلِكَ نتَكََلَّمُ. عالِمϴنَ ΍ َّϥ΃لذ΃ ϱقا΍ ϡَلرَّ
 لأϥَّ كُلَّ شَيْءٍ ϫُوَ مِنْ ΃جَْلِكُمْ، لِكَي تتَكَاثرََ ΍لنِعمَةُ بِشُكرِ ΍لأكثرϳَنَ، فتَزΩَ΍Ωَْ لِمَجْدِ الله.

 
THE GOSPEL  

(For Sunday of the Blind Man) 

The Reading from the Holy Gospel according to St. John. (9:1-38) 

At that time, when Jesus was passing, he saw a man blind from his birth. And His 
disciples asked Him, “Rabbi, who sinned, this man or his parents, that he was born 
blind?” Jesus answered, “It was not that this man sinned, or his parents, but that the 
works of God might be made manifest in him. I must work the works of Him who sent 
Me, while it is day; night comes, when no one can work. As long as I am in the world, I 
am the light of the world.” As he said this, he spat on the ground and made clay of the 
spittle and anointed the man’s eyes with the clay, saying to him, “Go, wash in the pool of 
Siloam,” which means “Sent.” So he went and washed and came back seeing. The 
neighbors and those who had seen him before as a beggar, said, “Is not this the man who 
used to sit and beg?” Some said, “It is he;” others said, “No, but he is like him.” He said, 
“I am the man.” They said to him, “Then how were your eyes opened?” He answered, 
“The man called Jesus made clay and anointed my eyes and said to me, ‘Go to Siloam 
and wash’; so I went and washed and received my sight.” They said to him, “Where is 
he?” He said, “I do not know.” They brought to the Pharisees the man who had formerly 
been blind. Now it was a Sabbath day when Jesus made the clay and opened his eyes. The 
Pharisees again asked him how he had received his sight. And he said to them, “He put 
clay on my eyes, and I washed, and I see.”  Some of the Pharisees said, “This man is not 
from God, for He does not keep the Sabbath.” But others said, “How can a man who is a 
sinner do such signs?” There was a division among them. So they again said to the blind 
man, “What do you say about Him, since He has opened your eyes?” He said, “He is a 

prophet.” The Jews did not believe that he had been blind and had received his sight,  



 

 

until they called the parents of the man who had received his sight, and asked them, “Is 
this your son, who you say was born blind? How then does he now see?” His parents 
answered, “We know that this is our son, and that he was born blind; but how he now 
sees we do not know, nor do we know who opened his eyes. Ask him; he is of age, he will 
speak for himself.” His parents said this because they feared the Jews, for the Jews had 
already agreed that if anyone should confess him to be Christ, he was to be put out of the 
synagogue.  Therefore, his parents said, “He is of age, ask him.” So for the second time 
they called the man who had been blind, and said to him, “Give God the praise; we know 
that this man is a sinner.” He answered, “Whether he is a sinner, I do not know; one 
thing I know, that though I was blind, now I see.” They said to him, “What did He do to 
you?  How did He open your eyes?” He answered them, “I have told you already, and 
you would not listen. Why do you want to hear it again? Do you too want to become His 
disciples?” And they reviled him, saying, “You are His disciple, but we are disciples of 
Moses. We know that God has spoken to Moses, but as for this man, we do not know 
where He comes from.” The man answered, “Why, this is a marvel! You do not know 
where He comes from, and yet He opened my eyes. We know that God does not listen to 
sinners, but if anyone is a worshiper of God and does His will, God listens to him. Never 
since the world began has it been heard that anyone opened the eyes of a man born 
blind. If this man were not from God, He could do nothing.” They answered him, “You 
were born in utter sin, and would you teach us?” And they cast him out. Jesus heard that 
they had cast him out, and having found him He said, “Do you believe in the Son of 
God?” He answered, “And who is He, Sir, that I may believe in Him?” Jesus said to him, 
“You have seen Him, and it is He who speaks to you.” He said, “Lord, I believe.” And he 

worshiped Him.                                                                                                                    

 ΍لإنجϴل (لأحدِ ΍لأعمى)

 )38-1:9فصَْلٌ شَرϳفٌ مِنْ بشِا΍ Γِέَلقِدϳّسِ ϳوحَناّ ΍لإنْجϴلي ΍لبشϴَر ΍ϭلتلمϴذِ ΍لطاϫِر. (

ѧَم ، ُّΏέَ اϳ :َنϴِقائل ُϩُذϴتلاَم ُϪََفسََأل .ϩِِعَْمى مُنذُ مَولِد΃ ًنْسانا· ϯَ΃έَ ،ίٌمُجْتا ωُسَوϳ ماϴف ،ϥِما َ ѧϫََ΃ذ΃ ϡَْ΃ ΍بѧََوϩ΍ُ ن في Ϋلَِكَ ΍لزَّ ΃خѧَْطѧَأ
 َ΃ ϥَْ΃ َنْبغَي ليϳ  .Ϫِϴاللهِ ف ϝُعَْما΃ َرϬََْلكَِن لِتظ ،ُϩ΍بََو΃ لاϭَ َخَْطَأ΃ ΍ذϫَ لا :ωُسَوϳ Ώَجَا΃ عَمى؟΃ َلِدϭُ ّي عْمَ حَتىѧنѧَلѧَسέَْ΃ ϱذѧل΍ ϝَعَْما΃ َل
،΍ذϫَ ϝَلعالمَ. قا΍ έُلعالمَِ، فأَنَا نو΍ مْتُ فيΩُ عَْمَلَ. ماϳ ϥَْ΃ ٌحََد΃ ُعϴَسَْتطϳ ثُ لاϴَْلٌ حϴَأَتي لϳ .έٌاϬَن ϡَ΍Ω ما  َϭ َصَنَعϭَ ،νِέَلأ΍ تفََلَ عَلى

΍لѧمѧُرْسѧَل). فѧَمѧَضѧى  ϩُ مِن تفَْلَتϴρ Ϫِِناً، ρَϭَلى باِلطϴّنِ عϴَنَيِّ ΍لأعَْمى، ϭَقاϝََ لϫَΫْ΍ :ُϪَبْ ΍ϭغْتسَِلْ في بِرْكَةِ سِلْو΍) ϡَ΍لذϱ تѧَفѧْسѧϴѧرُ 
 َϥاѧك ϱذѧل΍ َوѧϫُ ΍ذѧϫَ َسѧϴѧََل΃ :΍وѧالѧى قѧمѧَْع΃ ϥَاѧك ُϪѧََّن΃ ُمِن قَبل ُϪَنϭََْرϳ ΍نَ كانوϳلذ΍ϭ ϥُ΍رϴفالج .΍ًرϴَبص Ωَعاϭَ َغْتسََل΍ϭѧَϳ  ُسѧِلѧْج

ا ϫُوَ فكَاϳ ϥََقوϝُ "·نѧّي ΃نѧَا ѧϫُوَ."   الѧو΍ لϪѧَُ: كѧϴْѧَفَ فѧَقϳϭَѧسَْتعَطي؟ فَقاϝَ بعَْضϬُُم ϫَذϫُ ΍وَ، ΁ϭَخَرϥَϭ قالو΍ "·نϳ ُϪَّشُْب΃ϭَ ."ُϪϬُِمََّ
ѧَركѧِى بѧبْ ·لѧϫَΫْ΍" يѧل ϝَاѧقϭَ َّيѧَنѧϴѧَى عѧلѧρَϭَ اѧًنѧϴѧρ َصَنع ،ωُسَوϳ ُϪَل ϝُقُاϳ ϥٌنسا· :ϝَقاϭَ ϙَ΍Ϋ Ώَجَا΃ ؟ϙَناϴَْنْفَتحََتْ ع΍ ِة ϡَ΍وѧْلѧِس

 َϥاѧك ϱذѧالѧِب ϱَْ΃ ،Ϫِѧِب ΍وѧََأتѧَعَْلمَ. ف΃ لا :ϝَ؟ فَقاϙ΍Ϋ َنϳَ΃ :ُϪَل ΍فَقالو .Εُغْتسََلْتُ، فأَبَْصَر΍ϭ ُتϴَْغْتسَِل." فَمَض΍ϭѧَى  قѧى ·لѧمѧَْع΃ ًلاѧْب
رَ؟ فѧَقѧاϝَ لѧϬُѧَم: جѧَعѧَلَ ص΍ѧَلفَرϳسϴِّϴِنَ. ϭَكاϥَ حϴنَ صَنَعَ ϳسَو΍ ωُلطϴّنَ ϭَفَتحََ عϴَْنϳ Ϫِϴََْوϡُ سَبْتٍ. فسََأل΍ ُϪََلفَرϳّسϴوϳَ΃ ϥَضًا، كϴَفَ ΃بَْ 

، لأنϪѧََُّ لا ѧَϳحѧْفѧَظُ ΍لسѧَّبѧتَ. عَلى عϴَْنَيَّ ϴρناً ثمَُّ ΍غْتسََلتُ، فأَنَا ΍لآ΃ ϥَبُْصِر. فَقاϝَ قَوϡٌ مِنَ ΍لفَرϳّسϴِّϴِنَ: ϫَذ΍ ΍لإنْساϥُ لϴَْسَ مِنَ اللهِ 
ى: مѧا΍Ϋ تѧَقѧو΃ ϝُنѧَتَ عم΁خَرϥَϭ قالو΍: كϴَفَ ϳَقدέُِ ·نْساϥٌ خاρِئٌ ϳ ϥَْ΃عَمَلَ مِثلَْ ϫَذ΍ ϩِِلآϳاΕ؟ فَوَقَعَ بϴَنϬَُمْ شِقاϕٌ. فَقالوϳَ΃ ΍ضًا لِلأَ 

΍ ϕِلϬَϴوΩُ عَن΃ ُϪنϪََُّ كا΃ ϥَعَمى فأَبَصَ  . ϭَلَم ϳصَُدِّ حَتىّ Ωَعѧَو΃ ΍بѧََو΍ ϱَلѧذ΃ ϱبَصѧَرَ  رَ عَنϪُْ مِنْ حϴَْثُ ·نϪَُّ فَتحََ عϴَْنϴَْك؟ فَقاϝَ: ·نϪَُّ نَبِيٌّ
 َϭ ُϩ΍بََو΃ ْمϬَُجَاب΃ ؟ϥلآ΍ َبَْصَر΃ َفϴََعَمى؟ فك΃ َلِدϭُ ُϪَّن· ϥِتقَولا ϱلذ΍ بْنكُُما΍ َوϫُ ΍ذϫََ΃ :َنϴِما قائلϫُسَألَوϭَالاѧق ΍ذѧϫَ َّϥَ΃ ُمѧَلѧْعѧَنُ نѧحѧَن :



 

 

 

TEEN SOYO & THEIR PARENTS   

 May 30th- End of the Year Barbecue Event @ Silver Lake Park in Fenton, Pavilion 
#2 from 2-8PM.  

ASCENSION 

Wednesday, May 20th at 6 pm.  Vespers at St Mary Magdalene. 

Thursday, May 21st at 10 am. Divine Liturgy at St Mary Magdalene. 

΍ ϥِ· ُϪََّن΃ ΍ϭدϫَقدَْ تعَا ΍كانو ΩَوϬَϴل΍ َّϥَلأ ،ΩِوϬَϴل΍ َمِن ϥِخافاϳَ ما كاناϬََُّلأن ،΍ذϫَ ُϩ΍بََو΃ ϝَقا .Ϫِِحُ، عْتَ عَنْ نَفْسϴلمَس΍ ُϪََّحََدٌ بأِن΃ ϑََر
 ϥَكا ϱلذ΍ ϥَلإنْسا΍ ًَةϴِثان ΍فدََعَو ".ُϩفاسْألَو ، نِّ مى ϭَقالو΍ ل΃ :ُϪَعَطِ ΃عَْ ϳخُْرΝَُ مِنَ ΍لمَجْمعِ. فلَِذلَِكَ قا΃ ϝَبََوϫُ" ،ُϩ΍وَ كامِلُ ΍لسِّ

ا ΍ϭحِد΃ ،΍ًنَيّ كُنْتُ ΃عَْمى، ϴْئً مَجْدͿ ΍ً، فإَنَّا نعَْلَمُ ϫَ َّϥَ΃ذ΍ ΍لإنْساϥَ خاρِئٌ. فأَجَاϭَ ϙَ΍Ϋ Ώَقا΃ :ϝخَاρِئٌ ϫُوَ لا ΃عَْلمَُ، ·نَّما ΃عَْلمَُ شَ 
و΍، فمَا΍Ϋ ترϳُدϥَْ΃ ϥَϭ مَع΍ϭلآ΃ ϥَنَا ΃بُْصِر. فَقالو΍ لϳَ΃ ُϪَضًا: ما΍Ϋ صَنَعَ بكَِ؟ كϴَفَ فَتحََ عϴَْنϴَْكَ؟ ΃جَابϬَُمْ: قدَْ ΃خَبَرتكُُم فلَمَْ تسَْ 

 َϙ΍Ϋ ُذϴنَتَ تلِم΃ :ُϪَل ΍قالوϭَ ُϩذ؟ فشََتمَوϴتلاَم ُϪَل ΍ϭرϴَتص ϥَْ΃ ϥَϭدϳُضًا ترϳَ΃ ُْنَتم΃ ْلَعَلََّكُم΃ ضًا؟ϳَ΃ ΍ذُ ، تسَْمَعوϴمَّا نحَنُ فَإنَّا تلاَم΃ϭ
 ϝَقاϭَ ُجُل ا ϫَذ΍، فَلا نعَْلمَُ مِنْ ϳَْ΃نَ ϫُوَ. ΃جَا΍ Ώَلرَّ مْ: ·ϥَّ في ϫَذ΍ عَجَباً ΃نََّكُمْ ما لϬَُ موسى، ϭَنحَنُ نعَْلمَُ ϥَ΃َّ اللهَ قدَْ كَلَّمَ موسى، فأَمََّ
، ϭَنحَْنُ نعَْلمَُ ϥَ΃َّ اللهَ لا ϳسَْمَعُ لِلخَطَأϭَ ،Γَِلكَِنْ ·΃ ΍Ϋحََدٌ  قى اللهَ ϭَعَمِلَ مَشϴئتϪََُ، فل΍ ُϪََتَّ  تعَْلَموϥَ مِنْ ϳَ΃نَ ϫُوَ ϭَقدَ فتَحََ عϴَْنَيَّ

ϫْرِ لمَْ ϳسُْمَعْ ΃ َّϥَ΃حََد΍ً فَتحََ عϴَْنَيْ مَولو΃ Ωٍعَمى. فلََوْ لمَْ ϳكَُن ϫَذ΍ مِنَ اللهِ، لمَ  دϳ ϥَْ΃ έَِْفْعَلَ شϴَْئاً. ΃جَابوϳ ُϩَقْ ϳسَْتجϴَب. مُنذُ ΍لدَّ
مْ ΃خَْرَجوϩُ خاέِجًا، فَوَجَدϭَ ُϬ ُϩَقالو΍ لϪَُ: ·نَّكَ في ΍لخَطاϳا قدَْ ϭُلِدΕَْ بجُِمْلَتكَِ، ΃فَأَنَتَ تعُلَِّمُنا؟ فأَخَْرَجوϩُ خاέِجًا. ϭَسَمِعَ ϳسَو΃ ωُنََّ 

 :ωُسَوϳ ُϪَل ϝَ؟ فَقاϪِِدُِّ لأُ΅مِنَ بϴَا سϳ َوϫُ ْفمََن :ϝَقاϭَ ،ϙَ΍Ϋ Ώَنَتَ باِبْنِ اللهِ. فأَجَا΃ ُتَؤُمِن΃ :ُϪَل ϝَقاϭََِتكََلَّمُ مَعكََ  قدϳ ϱلذ΍ϭ ُϪَتϳَْ΃έَ
                                                                 .ُϪَسَجَدَ لϭَ ، ُّΏέَ اϳ ُمَنْت΁ َقد :ُϪَل ϝَوَ. فَقاϫُ َوϫُ                               

CHURCH SCHOOL 

Today is Recognition Day!!!! Thank you Teachers and Staff; we could not do it without 
YOU!!! Thank you to the members of the men’s fellowship that ALWAYS show up to help 
prepare, setup and cleanup after every Church School event.  May God continue to bless 
you all.   Mrs. Janet, Church School Director 

Antiochian Women’s Dinner 

When- Tuesday, June 2, 2026 at 5:30 pm 
Where - St. George Banquet Center 

Price - $25 for dinner 
RSVP - to Janet or Anáám 

Deadline to reserve - May 25th, 2026 
Please spread the word to all women that may not read the bulletin!! 

USHERS FOR MAY 17TH: 

GEORGE ABUAITA, ALEX BENOIT, TONY DAOUD, AND YOHANNA QUMSEYA 



 

 

 

Live Streaming of Divine Services 

St. George is open for all parishioners and visitors.  If you cannot aƩend, please pray with us 
through our livestream which can be seen on our YouTube Channel: 

hƩps://www.youtube.com/c/SaintGeorgeOrthodoxChurchFlintMI 
If you have a smart TV, you actually have a web browser and YouTube app built in.  All you 
have to do is start the browser app for YouTube and put the link in the address bar. 

 

 

PRAYER LIST     

Prayers are offered for our parishioners who are ill, recovering, or in need, es-
pecially His servants: Sahar Abdallah, Abeer Abuaita, Issa and Jane Abueita, 
Soad Abuaita, Philip and Janett Abuaita, Rasha Abuaita, Sami and Shafiqa 
Abuaitah, Georgette Abueita, Wassim and Jezelle Abousamra and newborn Da-
vid, Youssif Abousamra, Fr. Joseph Abud, Munther Al-Kahush, Ghaydaa Awad, 
Elia and Nadia Awwad, Naila Banna, Tareq Ziad Bannoura, Fr. Gabriel Bilas, 
Kristy Corcoran, Vera Daoud, James (Jimmy) David, Archimandrite Jeremy 
Davis, Amira and Abdulla Farah and newborn Salim, Jeffrey and Nicole Farah 
and newborn Stephanie, Subdeacon George and Suad Gantous, Phyllis Good, 
Patty Harris, Daisy Isaac, Linda Jamra, Joyce Mansour, Danny Mortensen, Ka-
ren Mortensen, George Nassif, Adam Odeh, Lawrence and Lameese Porada and 
newborn Austin, Betty and Richard Ramsdale, Samia Sadik, Edward Michael 
Salim, Kelly and Steve Sanderson, Cathy Sisco, Gary Stewart, Elaine Shaheen, 
Richard Shaheen, Nancy and Michael Silpoch, our Catechumens who are under 
instruction to become members of our Orthodox Faith: Tanner and Heavenly 
Roland, Alex Benoit, Katelyn Wells, Zachary Richmond, and Keanan Springer. 
Our Expectant Parents: Anoud and Elias Qumseya, Natania and Rene Hanna, 
Heavenly and Tanner Roland, Kari and Panagiotis Mikroudis, Christine and 
Khalil Abousamra, Tamer and Mirna Abuaita, and Watan and Karim Assaad. 

Departed this life in the hope of the resurrection and life eternal Newly depart-
ed: Elaine Bartlett (4/18), Sdn. Dr. Elie Sadik (4/23), and Nadia Rishmawi 
(4/29). 

Holy OblaƟon offered for:  
· The Church School staff and students of St. George. 
· All the sick and the suffering around the world. 
· All Christians in the middle east. 


